Lesson A # 10
Ramulu Gajavada, Sariiskrtam Teacher

Application of 6™ declensions of nouns, pronouns.

(Genitive case endings) of /among

Nominative (singular) Genitive (singular)
3f@H_aham =1 HH mama = Mine
<dq_tvam = You dd tava = Yours

dd_ tat = That d¥ tasya = Of that

9: sah = He d¥d tasya = His

|l sa = She d&l: tasyah = Hers

{H: ramah = Rama {HE] ramasya = Rama's
q9: nrpah =King 9 nrpasya = King's

grad: dhatavah = Verbal roots, Sramagi kriyapadani = Verbal forms,

Verbs (singular, present tense).

d4. tus =to please @Wﬂ%l tusyami = I please (1% p sing.)
dr$ tad = to beat dredid tadayasi = You beat (2™ p sing.)
Sae_ jval = to burn, S9&(d jvalati = burns (3"p sing.)

d{ tar =to cross aUd tarati = crosses (3" p sing.)

QU¢ dand = to punish U dandayati = punishes (3" p sing.)

4l da =to give gqiid dadati = gives (3rd p sing)
3l di§ = to guide femTid-a disati-te = guides (3" p sing)
99 dhav =to run qEafd dhavati = runs (3" p sing)

&l nidra = sleep I nidrati = sleeps (3" p sing)



SEEXUNE udaharanani = Examples

Genitive Subject Object Verb
1. T g W TS
ramasya putrah gramarn gacchati
Rama’s son goes to the village.
T cel A AR
ramasya putrau gramau gacchatah
Rama’s two sons go to two villages.
2. FEURH qaE: a1 EERIT
krsnasya sevakah asvarh pasyati
Krsna’s servant sees the horse.
FEUTE & EC| CERE
krsnasya sevakau asvau pasyatah
Krsna's two servants see two horses.
FEUE Ha: ST PERIC
krsnasya sevakah asvan pasyanti

Krsna's servants see the horses.

3. qUEF gd: TS 4

nrpasya datah gajarh nayati
King’s messenger leads the elephant.
CLRIE gl T q:
nrpayoh datau gajau nayatah
Two messengers of two kings lead two elephants.

ot g T ERIT
nrpanarn  datah gajan nayanti

The messengers of kings lead the elephants.



Subject Genitive Object Verb

4. A T | T
vanarah asvasya karnam raksati
The monkey protects the ear of the horse.
R s ot T
vanarau asvayoh karnau raksatah
Two monkeys protect the two ears of two horses.
I SR FIT_ i~
vanarah asvanam karnan raksanti

The monkeys protect the ears of the horses.

Translate the following sentences into English and recognize each
word and their case endings as, subject, object, verb and the genitive
case.

1. AIHEET g: TR T3 |
madhustidanasya anujah nagaram gacchatil
2. SINSE IH: TH:
dasdarathasya putrah ramahl|
3. FEUE B g |
krsnasya mitram arjunahl |
4. 9T 5T ETd
nrpasya as$vah dhavatil |
5. QAN I F I3 ||

dasdarathasya putrah vanam gacchatil |



Translate the following sentences into Sarhskrtam.

Krsna’s son goes to the cottage.

Rama’s son conquers the elephant.

The king’s servant leads the horse.

The servant salutes the foot of the messenger.
The monkey remembers the body of the goat.
The scholar gives the son’s food to the traveller.
The jackal smells the hand of the monkey.

The son takes away the horse of the traveller.

N A L o R D

Govinda’s son runs here.

—
)

. The elephant drinks the horse’s water.

—
—

. The monkey takes away the fruit of the horse.
. The horse eats the food of the elephant.

. Where is the boar’s home?

. The servant’s son lives there.

. I read Madhustidana’s book.

. I see Krsna’s house.

= e
N U1 = W DN

¥ldd: dhatavah (PRI - kriyapadani)= Verbal roots, verbs.

=% gacch (=3I gacchati) = to go, 929 pasy RERIS pasyati) = to see,
Al ni, 4 nay (Fl?ilﬁ'l nayati) = to lead, to take, ¥& raks ((&T% raksati) =
to protect, 919 dhav (‘Jlaﬁ'l dhavati) = to run, S jay (HTH% jayati) = to
conquer, FH{ nam (F|'Fl1% namati) = to salute, ¥ smar (FHT% smarati)
= to remember, N jighr (WHId jighrati) = to smell, gl har (&
harati) = to take away, T'Elq\pib (foafa pibati) = to drink, ®ig khad
(@F{Iﬁf khadati) = eats, 9% path (‘ZIB'I% pathati) = to read,



FqHUZ: sabdasangrahah = Vocabulary

33: putrah = son, AH: gramah = village, da%: sevakah = servant, 31
asvah = horse, J9: nrpah = king, gd: datah = messenger, 9
vanarah = monkey, T karnah = ear, ﬁﬁ'l:[\ mitram = friend, 99H_
vanam = forest, 9igH_Padam = foot, a@ dehah = body, $%S: ajah =
goat, 9I°¥: panthah = traveller, 51: gajah = elephant, SI&H_jalam =
water, %3H_phalam = fruit , 3T@NH_dharam = food , a&: varahah =
boar, 3&d%H pustakam = book,



